
RE\1017242NL.doc PE527.304v01-00

NL In verscheidenheid verenigd NL

EUROPEES PARLEMENT 2009 - 2014

Zittingsdocument

29.1.2014 B7-0088/2014

ONTWERPRESOLUTIE
naar aanleiding van vraag voor mondeling antwoord B7-XXXX/XXXX

ingediend overeenkomstig artikel 115, lid 5, van het Reglement

over EU-samenwerkingsovereenkomsten over handhaving van het 
mededingingsbeleid – de toekomst
(2013/2921(RSP))

George Sabin Cutaş
namens de Commissie economische en monetaire zaken



PE527.304v01-00 2/5 RE\1017242NL.doc

NL

B7-0088/2014

Resolutie van het Europees Parlement over EU-samenwerkingsovereenkomsten over 
handhaving van het mededingingsbeleid – de toekomst
(2013/2921(RSP))

Het Europees Parlement,

– gezien het voorstel voor een besluit van de Raad van 1 juni 2012 inzake de sluiting van 
een overeenkomst tussen de Europese Unie en de Zwitserse Bondsstaat betreffende 
samenwerking inzake de toepassing van hun mededingingswetgeving 
(COM(2012)0245),

– gezien de overeenkomst van 17 mei 2013 tussen de Europese Unie en de Zwitserse 
Bondsstaat betreffende samenwerking inzake de toepassing van hun 
mededingingswetgeving (12418/2012),

– gezien het verzoek om goedkeuring dat de Raad heeft ingediend overeenkomstig de 
artikelen 103 en 352, juncto artikel 218, lid 6, onder a) v), van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie (C7-0146/2013),

– gezien de vraag voor mondeling antwoord aan de Commissie betreffende EU-
samenwerkingsovereenkomsten ter handhaving van het mededingingsbeleid – de 
toekomst (O-XXXX/XXXX – B7-XXXX/XXXX),

– gezien artikel 115, lid 5, en artikel 110, lid 2, van zijn Reglement,

1. is ingenomen met de voorgestelde overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Zwitserse Bondsstaat betreffende samenwerking inzake de toepassing van hun 
mededingingswetgeving (hierna "de overeenkomst" genoemd); staat zeer positief 
tegenover dergelijke samenwerkingsovereenkomsten die gericht zijn op de handhaving 
van mededingingsregels binnen een economisch landschap dat steeds mondialer wordt, 
met kartels die over de grenzen heen actief zijn en fusies die vaak verschillende 
jurisdicties omvatten;

2. is van mening dat een dergelijke overeenkomst met Zwitserland noodzakelijk is, gelet 
op de strategische geografische locatie van Zwitserland voor de EU, de aanwezigheid 
van veel EU-bedrijven in Zwitserland en vice versa en de parallelle onderzoeken die 
recentelijk door beide jurisdicties zijn gevoerd; is voorts van mening dat de 
tenuitvoerlegging van de overeenkomst wordt vergemakkelijkt aangezien de materiële 
mededingingsregels van de EU en Zwitserland goed met elkaar te verenigen zijn; hoopt 
dat deze overeenkomst de vervolging van internationale kartels en de bestraffing van 
ernstige grensoverschrijdende misdrijven doeltreffender zal maken; hoopt ook dat 
dubbel werk van de mededingingsautoriteiten bij beslissingen over soortgelijke gevallen 
en het risico op uiteenlopende beoordelingen in beide jurisdicties erdoor zullen worden 
beperkt; roept de Europese Commissie en de Zwitserse mededingingscommissie op 
kartels op een vastberaden manier te blijven bestrijden, aangezien ze schadelijk zijn 
voor het consumentenwelzijn en de innovatie en ze negatieve gevolgen hebben voor het 
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concurrentievermogen van beide economieën;

3. betreurt echter dat er in de overeenkomst geen dwingende verplichtingen worden 
opgelegd met betrekking tot samenwerking en dat er een ruime beoordelingsmarge 
wordt gelaten, met name door de verwijzing naar "aanzienlijke belangen" die door de 
partijen kunnen worden ingeroepen als rechtvaardiging om niet aan een door de andere 
partij gedaan verzoek te voldoen; spoort zowel de Commissie als de Zwitserse 
autoriteiten aan loyaal samen te werken; roept de nationale mededingingsautoriteiten in 
de EU eveneens op om samen te werken met de Zwitserse mededingingscommissie en 
vice versa;

4. benadrukt dat het belangrijk is ervoor te zorgen dat de procedurele waarborgen die aan 
de partijen zijn verleend in hun respectieve rechtsstelsels worden geëerbiedigd; wenst 
dat veilige mechanismen in het leven worden geroepen voor het gebruik en de 
overdracht van vertrouwelijke informatie; verzoekt de Commissie erop toe te zien dat 
clementieregelingen en schikkingsprocedures aantrekkelijk blijven, rekening houdende 
met het algemene beginsel dat in deze overeenkomst is vastgelegd met betrekking tot de 
overdracht van vertrouwelijke informatie; benadrukt derhalve dat het belangrijk is dat 
alle documenten met betrekking tot clementieverzoeken of schikkingsprocedures 
worden beschermd, met name zodat ze niet openbaar worden gemaakt in het kader van 
civiele of strafrechtelijke procedures, om de indieners van een clementieverzoek en de 
partijen bij een schikkingsprocedure de zekerheid te geven dat deze documenten niet 
zonder hun voorafgaande toestemming worden overgedragen of gebruikt; benadrukt dat 
de bescherming van persoonsgegevens en het bedrijfsgeheim ten volle moeten worden 
gewaarborgd;

5. wijst erop dat een coherente aanpak van beroepen tegen definitieve besluiten in beide 
jurisdicties wenselijk is en roept de Europese Commissie en de Zwitserse 
mededingingscommissie op om deze mogelijkheid tot verdere samenwerking te 
onderzoeken; merkt evenwel op dat onderzoeken zouden worden belemmerd en de 
doeltreffendheid van deze overeenkomst in gevaar zou worden gebracht als de partijen 
wordt toegestaan in beroep te gaan tegen tussentijdse besluiten over bijvoorbeeld de 
uitwisseling van informatie;

6. roept de lidstaten en hun nationale mededingingsautoriteiten op om volledig met de 
Commissie samen te werken voor een doeltreffende tenuitvoerlegging van deze 
overeenkomst; acht het van fundamenteel belang om nauwkeurig toezicht te houden op 
de uitvoering van deze overeenkomst om van de opgedane ervaringen te kunnen leren 
en om potentiële problematische kwesties te testen; verzoekt de Commissie in dit 
verband voor dergelijk toezicht te zorgen;

7. merkt echter op dat de gemaakte vorderingen met betrekking tot de samenwerking bij 
de toepassing van de Zwitserse en Europese mededingingswetgeving niet mogen 
verhullen dat er dringend behoefte is aan een alomvattende institutionele overeenkomst 
tussen Zwitserland en de Unie die een eenvormige interpretatie, controle en toepassing 
van hun bilaterale overeenkomsten garandeert; roept de Commissie in dit verband op 
met spoed een alomvattende institutionele overeenkomst tussen Zwitserland en de EU te 
sluiten en aan het Parlement voor te leggen om de doeltreffendheid van deze 
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overeenkomst te waarborgen;

8. beschouwt de voornaamste nieuwe bepaling van deze "overeenkomst van de tweede 
generatie", namelijk de mogelijkheid voor de Commissie en de Zwitserse 
mededingingscommissie om vertrouwelijke informatie uit te wisselen, als een positieve 
stap; is van oordeel dat deze overeenkomst als model kan dienen voor toekomstige 
bilaterale samenwerkingsovereenkomsten ter handhaving van het mededingingsbeleid 
wanneer de materiële mededingingsregels, onderzoeksbevoegdheden en toepasselijke 
sancties van de partijen bij de overeenkomst goed met elkaar verenigbaar zijn; is van 
oordeel dat de EU een algemeen kader moet aannemen waarmee een minimale 
gemeenschappelijke en samenhangende basis wordt vastgesteld voor alle toekomstige 
onderhandelingen over samenwerking op het gebied van de handhaving van 
mededinging, die echter wel speelruimte laat voor de Commissie om geval per geval 
ambitieuzere doelstellingen te verwezenlijken; merkt op dat dit kader regels over veilige 
kanalen voor de overdracht van vertrouwelijke informatie moet omvatten;

9. verzoekt de Commissie samenwerking op het gebied van de handhaving van 
mededinging op internationaal niveau actief te bevorderen, met name binnen 
multilaterale fora zoals de Wereldhandelsorganisatie (WTO), het Internationale 
Concurrentienetwerk (ICN) en de Organisatie voor economische samenwerking en 
ontwikkeling (OESO); is van mening dat dit de meest doeltreffende manier is om samen 
te werken aangezien bij onderzoeken vaak verschillende jurisdicties betrokken zijn, er 
niet altijd bilaterale overeenkomsten tussen alle partijen zijn afgesloten en er soms 
sprake is van uiteenlopende voorwaarden in de overeenkomsten; roept de OESO en het 
ICN op om hulpmiddelen te ontwikkelen om multilaterale samenwerking in de hand te 
werken en om ervoor te zorgen dat de richtsnoeren betreffende optimale werkwijzen 
zijn bijgewerkt;

10. merkt op dat de Raad en de Commissie, zolang de multilaterale samenwerking niet 
volledig operationeel is, deze vorm van bilaterale overeenkomsten dienen te 
bevorderen; moedigt de Commissie aan de mogelijkheid te onderzoeken om 
gelijkaardige onderhandelingen op te starten met de landen waarmee reeds 
overeenkomsten van de eerste generatie zijn gesloten, alsook met andere belangrijke 
internationale spelers en opkomende economieën zoals China of India, indien de 
partijen bij de overeenkomst voldoende vergelijkbaar zijn wat betreft hun materiële 
mededingingsregels, onderzoeksbevoegdheden en toepasselijke sancties; is wat China 
betreft voorstander van verdergaande samenwerking op grond van het memorandum 
van overeenstemming over samenwerking op het gebied van antimonopoliewetgeving 
tussen de EU en China van 20 september 2012, en dringt erop aan dat deze kwestie 
wordt aangekaart in de onderhandelingen over het bilaterale investeringsverdrag, zodat 
de rechten van EU-ondernemingen beter worden beschermd; benadrukt dat een strategie 
om convergentie te bereiken in het kader van de mondiale handhaving van het 
mededingingsrecht ervoor moet zorgen dat doeltreffende middelen worden ontwikkeld 
om te waarborgen dat het mededingingsrecht in derde landen niet wordt aangewend om 
doelstellingen op het gebied van het industriebeleid te verhullen;

11. is in deze context ingenomen met het op 21 november 2013 ondertekende memorandum 
van overeenstemming over samenwerking met India op het gebied van de handhaving 
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van het mededingingsbeleid, de lopende onderhandelingen over een bilaterale 
overeenkomst van de tweede generatie met Canada en de onderhandelingen over 
bepalingen betreffende samenwerking op het gebied van mededinging in de 
vrijhandelsovereenkomst met Japan; onderstreept dat bepalingen in het kader van een 
memorandum van overeenstemming of vrijhandelsovereenkomst weliswaar een goede 
eerste stap zijn op het gebied van samenwerking, maar dat het op lange termijn 
noodzakelijk is om tot een meer ontwikkeld en bindend soort samenwerking te komen, 
omdat internationale kartels en inbreuken op de mededingingsregels steeds vaker en op 
grotere schaal voorkomen;

12. roept de Commissie en de Raad op hogere prioriteit te verlenen aan de versterking van 
de sectie over het mededingingsbeleid in vrijhandelsovereenkomsten;

13. wijst er echter op dat er voldoende overeenstemming tussen de betrokken regelingen 
inzake het mededingingsrecht nodig is; merkt ook op dat de informatie die door de EU 
wordt doorgestuurd niet kan worden gebruikt om gevangenisstraffen op te leggen aan 
natuurlijke personen, zolang dit het op EU-niveau gevolgde beleid is;

14. roept de Commissie op het Parlement regelmatig op de hoogte te brengen en te houden 
van alle soorten activiteiten waaraan zij deelneemt op het vlak van internationale 
samenwerking, ongeacht of dit multilaterale of bilaterale initiatieven van verschillende 
aard zijn (formele overeenkomsten, memoranda van overeenkomst enz.) en ruim 
voordat het uiteindelijke resultaat ervan bekend is, met name op dit moment met 
betrekking tot de lopende onderhandelingen over de bilaterale overeenkomst met 
Canada; verzoekt dit soort activiteiten op te nemen in het jaarlijks werkprogramma dat 
de Europees commissaris voor mededinging aan het Parlement aanbiedt en verzoekt de 
Europees commissaris de voorzitter van de parlementaire commissie regelmatig per 
brief op de hoogte te brengen van de ontwikkeling van de internationale samenwerking 
op het gebied van de handhaving van het mededingingsbeleid;

15. verzoekt de Commissie met het oog op toekomstige onderhandelingen over 
mededingingsovereenkomsten het Parlement vaker en uitgebreider te informeren;

16. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, 
de nationale mededingingsautoriteiten, de Zwitserse mededingingscommissie, de WTO, 
de OESO en het ICN.


